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“By This All Will Know That You Are My Disciples”
By Elder Dieter F. Uchtdorf
Of the Quorum of the Twelve Apostles

“Da questo sapranno tutti che siete miei discepoli”
Anziano Dieter F. Uchtdorf
del Quorum dei Dodici Apostoli
 
April 2025 general conference

Our love for God and His children is a powerful 
testimony to the world that this is truly the Savior’s 
Church.

Many years ago Sister Uchtdorf and I were 
traveling through southern Germany. It was just 
before Easter, and we invited a good friend, who 
was not a member of the Church, to join us in 
our Sunday worship service. We loved this dear 
friend, so it was normal and natural to share with 
her how we felt about the Savior and His Church 
and to invite her to come and see! She accepted 
the invitation and joined us at the meetings of a 
nearby branch.

If you have ever brought a friend to church 
for the first time, you can probably relate to the 
way I felt that Sunday morning. I wanted every-
thing to go perfectly. Our friend was a highly 
educated, spiritual person. I earnestly hoped the 
meetings of this branch would make a good im-
pression on her and represent the Church well.

The branch met in some rented rooms on the 
second floor of a grocery store. To get there, we 
had to take the stairs at the back of the building, 
passing the strong aromas from goods stored 
there.

As the sacrament meeting began, I thought 
about my friend experiencing this for the first 
time, and I couldn’t help but notice things that 
made me cringe a little. The singing, for example, 
didn’t exactly sound like the Tabernacle Choir. 
Restless, noisy children could be heard during 
the sacrament. The speakers did their best, but 
they were not skilled at public speaking. I sat 
uncomfortably through the meeting, hoping that 

Il nostro amore per Dio e per i Suoi figli è una 
possente testimonianza al mondo che questa è 
veramente la Chiesa del Salvatore.

Molti anni fa, io e la sorella Uchtdorf erava-
mo in viaggio attraverso il sud della Germania. 
Era poco prima di Pasqua, e invitammo una 
nostra cara amica, che non era membro della 
Chiesa, a unirsi a noi nella riunione di culto 
domenicale. Volevamo molto bene a questa cara 
amica, così fu normale e naturale condividere 
con lei quello che provavamo per il Salvatore e 
per la Sua Chiesa, e invitarla a venire e vedere! 
Lei accettò l’invito e venne con noi alle riunioni 
di un ramo lì vicino.

Se vi è mai capitato di portare un amico in 
chiesa per la prima volta, probabilmente potete 
capire cosa provai quella domenica mattina. Vo-
levo che tutto andasse alla perfezione. La nostra 
amica era una persona molto colta e spirituale. 
Speravo sinceramente che le riunioni di quel 
ramo le facessero una buona impressione e che 
rappresentassero bene la Chiesa.

Il ramo si riuniva in alcuni locali in affitto 
al secondo piano di un negozio di alimentari. 
Per arrivarci, dovemmo salire le scale sul retro 
dell’edificio, superando i forti odori della merce 
conservata in magazzino.

Al momento di iniziare la riunione sacra-
mentale, pensai alla mia amica che viveva questa 
esperienza per la prima volta e non potei fare a 
meno di notare cose che mi fecero rabbrividire 
un po’. Il canto, ad esempio, non sembrava esat-
tamente quello del Tabernacle Choir. Durante il 
sacramento si sentivano bambini agitati e rumo-
rosi. Gli oratori avevano fatto del loro meglio, 
ma non avevano il talento dell’eloquio. Per tutta 
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maybe Sunday School would be better.

It wasn’t.
All morning I worried about what our friend 

must think of this church we had taken her to.

Afterward, as we drove home, I turned to 
talk to our friend. I wanted to explain that this 
was just one small branch and it didn’t really rep-
resent the Church as a whole. But before I could 
say a word, she spoke up.

“That was beautiful,” she said.
I was speechless.
She continued, “I’m so impressed with how 

people treat each other in your church. They all 
seem to come from different backgrounds, and 
yet it’s clear that they genuinely love each other. 
This is what I imagine Christ wanted His Church 
to be like.”

Well, I quickly repented of my judgmental at-
titude. I had wanted picture-perfect meetings to 
impress my friend. But what the members of this 
branch had achieved was a heart-perfect spirit of 
love, kindness, patience, and compassion.

That Faith Might Increase in the Earth

My dear brothers and sisters, my dear 
friends, I love The Church of Jesus Christ of 
Latter-day Saints. It is the Savior’s true and living 
Church, and it teaches the restored fulness of 
the gospel of Jesus Christ. His priesthood pow-
er and authority reside here. Jesus Christ leads 
this Church personally, through servants He has 
called and authorized, and by a living prophet, 
even President Russell M. Nelson. The Savior has 
given the Latter-day Saints a unique mission to 
gather God’s children and prepare the world for 
the Savior’s Second Coming. I bear my witness 
that all of this is true.

But it’s important to remember that when 
most people experience the Church of Jesus 
Christ for the first time, they aren’t thinking 
about priesthood authority or ordinances or the 
gathering of Israel. What they’re likely to notice, 
above all else, is how they feel when they’re with 
us and how we treat each other.

“Love one another,” Jesus said. “By this all 

la riunione rimasi seduto lì, a disagio, sperando 
che forse la Scuola Domenicale sarebbe andata 
meglio.

Non fu così.
Mi preoccupai per tutta la mattina di quello 

che la nostra amica avrebbe potuto pensare della 
chiesa in cui l’avevamo portata.

In seguito, tornando a casa in macchina, mi 
girai per parlare con lei. Volevo spiegarle che 
si trattava solo di un piccolo ramo e che non 
rappresentava la Chiesa nel suo complesso. Ma 
prima che potessi dire una parola, lei mi anticipò.

“È stato bellissimo”, disse.
Rimasi senza parole.
Lei continuò: “Sono molto colpita da come 

le persone si trattano nella vostra Chiesa. Sem-
brano provenire tutte da contesti diversi, eppure 
è chiaro che si vogliono sinceramente bene. 
Secondo me è così che Cristo voleva che fosse la 
Sua Chiesa”.

Così mi pentii subito del mio atteggiamento 
giudicante. Avevo desiderato riunioni perfette 
esteriormente che impressionassero la mia amica. 
Ma ciò che i membri di questo ramo avevano 
raggiunto era un profondo spirito di amore, di 
gentilezza, di pazienza e di compassione.

 Affinché anche la fede aumenti sulla 
terra

Miei cari fratelli e sorelle, miei cari amici, 
io amo La Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli 
Ultimi Giorni. È la Chiesa vera e vivente del 
Salvatore, e insegna la pienezza restaurata del 
vangelo di Gesù Cristo. Il potere e l’autorità del 
Suo sacerdozio si trovano qui. Gesù Cristo guida 
questa Chiesa personalmente, attraverso servitori 
che Lui ha chiamato e autorizzato, e attraverso un 
profeta vivente, il presidente Russell M. Nelson. Il 
Salvatore ha affidato ai santi degli ultimi giorni la 
missione unica di radunare i figli di Dio e prepa-
rare il mondo per la seconda venuta del Salvato-
re. Rendo testimonianza che tutto questo è vero.

Ma è importante ricordare che quando entra 
in contatto con la Chiesa di Gesù Cristo per la 
prima volta, la maggior parte delle persone non 
pensa all’autorità del sacerdozio o alle ordinanze 
o al raduno di Israele. Quello che probabilmente 
queste persone noteranno, più di ogni altra cosa, 
è come si sentono quando sono insieme a noi e 
come ci trattiamo gli uni gli altri.

Gesù ha detto: “Amatevi gli uni gli altri. Da 

Uchtdorf-April 2025-English/Italian



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

will know that you are My disciples.”Very often, 
a person’s firsttestimonyof Jesus Christ comes 
when he or she feels love amongdisciplesof Jesus 
Christ.

The Savior declared that He restored His 
Church so “that faith … might increase in the 
earth.”Therefore, when people visit our Church 
meetings, the Savior wants them to leave with 
stronger faith in Him! The love our friends feel 
among us will lift them closer to Jesus Christ! 
That is our simple goal every time we gather.

Anyone who is seeking greater faith in Christ 
or a closer connection to Heavenly Father should 
feel right at home in The Church of Jesus Christ 
of Latter-day Saints. Inviting them to our meet-
ings can be as normal and as natural as inviting 
them into our homes.

The Ideal and the Real
Now, I realize that I’m describing the ideal. 

And in this mortal life, we rarely get to experi-
ence the ideal. And “until the perfect day,”there 
will always be a gap between the ideal and the 
real. So, what should we do when the Church-
doesn’tfeel like the perfect day? When, for what-
ever reason, our warddoesn’tyet nurture perfect 
faith or love? Or when it feels that we don’t fit in?

One thing we shouldnotdo is give up on the 
ideal!

Thetitle page of the Book of Mormonin-
cludes this important caution: “If there are 
faults,” it says, “they are the mistakes of men; 
wherefore, condemn not the things of God.”

Can a book—or a church or a person—have 
“faults” and “mistakes” and still be the work of 
God?

My answer is a resoundingyes!
So, while we hold ourselves to the Lord’s high 

standards, let’s also be patient with one another. 
We are each a work in progress, and we all rely 
on the Savior for any progress we make. That’s 
true for us as individuals, and it’s true for the 
kingdom of God on earth.

The Lord invites us not just tojoinHis king-
dom but also to be anxiously engaged inbuildin-
git. God envisions a people who are “of one heart 
and one mind.”And to be ofoneheart, we must 
seekpurehearts,and that requires amighty change 
of heart.

questo sapranno tutti che siete miei discepoli”. 
Molto spesso, in una persona la primatestimo-
nianzadi Gesù Cristo arriva quando sente l’amore 
tra idiscepolidi Gesù Cristo.

Il Salvatore ha dichiarato di aver restaurato la 
Sua Chiesa affinché “la fede aumenti sulla terra”. 
Pertanto il Salvatore vuole che, quando vengono 
alle nostre riunioni della Chiesa, le persone se ne 
vadano con una fede in Lui più forte! L’amore che 
i nostri amici sentono tra noi li eleverà avvici-
nandoli a Gesù Cristo! Questo è il nostro sempli-
ce obiettivo ogni volta che ci riuniamo.

Chiunque cerchi una maggiore fede in Cristo 
o un legame più stretto con il Padre Celeste do-
vrebbe sentirsi a casa ne La Chiesa di Gesù Cristo 
dei Santi degli Ultimi Giorni. Invitarli alle nostre 
riunioni può essere tanto normale e naturale 
quanto lo è invitarli a casa nostra.

 L’ideale e la realtà
Ora, mi rendo conto che sto descrivendo l’i-

deale. E, in questa vita terrena, raramente riuscia-
mo a ottenere l’ideale. “Fino al giorno perfetto”ci 
sarà sempre una differenza tra l’ideale e la realtà. 
Cosa fare, dunque, quando in chiesanonsembra 
essere un giorno perfetto? Quando, per qualsiasi 
motivo, il nostro rione ancoranonalimenta una 
fede o un amore perfetti? O quando ci sembra 
che non facciamo parte del gruppo?

Una cosa chenondobbiamo fare è rinunciare 
all’ideale!

Ilfrontespizio del Libro di Mormoncontiene 
questa importante avvertenza: “Se vi sono degli 
errori”, si legge, “sono gli errori degli uomini; 
perciò non condannate le cose di Dio”.

Può un libro — o una chiesa o una persona 
— avere dei difetti, contenere degli “errori” ed 
essere comunque opera di Dio?

La mia risposta è un decisosì!
Quindi, mentre personalmente ci atteniamo 

agli alti standard del Signore, cerchiamo anche di 
essere pazienti gli uni con gli altri. Ognuno di noi 
è un’opera in divenire, e tutti ci affidiamo al Sal-
vatore per ogni progresso che facciamo. Questo 
vale per noi come individui e vale per il regno di 
Dio sulla terra.

Il Signore ci invita non solo aunircial Suo 
regno, ma anche a essere ansiosamente impegnati 
aedificarlo. Dio ha in mente un popolo che sia “di 
un solo cuore e di una sola mente”. E per poter 
essere diun solocuore, dobbiamo sforzarci di 
esserepuridi cuore,e questo richiede unpossente 
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But that doesn’t mean changing my heart 
to align with yours. Nor does it mean changing 
your heart to align with mine. It means that we 
all change our hearts to align with the Savior.

If we are not there yet, remember: with the 
Lord’s help, nothing is impossible.

Fit and Belonging

And if you ever feel like you don’t quite fit 
in, please know that you are not alone. Haven’t 
we all been in life situations when we felt like the 
stranger in the room? I have experienced this 
more than once. When I was 11 years old, my 
family was forced to leave our home and move 
to an unfamiliar region. Everything was different 
from what I was used to. And my accent made 
it clear to the other children thatIwas different 
from whattheywere used to. At a time when I 
desperately needed friendship and belonging, I 
felt lonely and displaced.

Here on earth, most of the differences we 
notice—the differences some of us use to catego-
rize each other—have to do with earthly things: 
physical appearance, nationality, language, 
clothing, customs, and so on. But “God does not 
view things the way people do. People look on 
the outward appearance, but the Lord looks at 
the heart.”

From His perspective, there is one category 
that comes before all others: child of God.And 
we all fit perfectly in this one.

It’s natural to want to be around people who 
look, talk, act, and think like we do. There is a 
place for that.

But in the Savior’s Church, we gather all of 
God’s children who are willing to be gathered 
and who seek the truth. It is not our physical 
appearance, our political views, our culture, or 
our ethnicity that brings us together. It is not 
our common background that unites us. It is our 
common objective, our love for God and love for 
our neighbor, our commitment to Jesus Christ 
and His restored gospel. We are “one in Christ.”

The unity we seek is not to have everyone 
stand in the same place; it is to have everyone 
face in the same direction—toward Jesus Christ.
We are one not because of where we’ve been but 
where we are striving to go, not because of who 

mutamento di cuore.
Ma ciò non significa cambiare il mio cuore 

per allinearlo al vostro. Né significa cambiare il 
vostro cuore per allinearlo al mio. Significa che 
tutti noi cambiamo il nostro cuore per allinearci 
al Salvatore.

Se ancora non ci siamo riusciti, ricordate: 
con l’aiuto del Signore nulla è impossibile.

 Un posto per noi e il senso di apparte-
nenza

Se vi capita di sentirvi come se non foste 
parte del gruppo, sappiate che non siete soli. Chi 
non si è mai sentito come un pesce fuor d’acqua? 
A me è successo più di una volta. Quando avevo 
11 anni, la mia famiglia fu costretta a lasciare la 
nostra casa e a trasferirsi in una regione che non 
conoscevamo. Era tutto molto diverso da ciò a 
cui ero abituato. E il mio accento faceva capire 
agli altri bambini cheioero diverso da ciò a cui 
erano abituatiloro. In quel periodo in cui avevo 
un bisogno disperato di amicizia e di senso di 
appartenenza, mi sentivo solo e spaesato.

Qui sulla terra, la maggior parte delle diffe-
renze che notiamo — quelle differenze che alcuni 
di noi usano per incasellare gli altri — hanno a 
che fare con le cose terrene: aspetto fisico, nazio-
nalità, lingua, abbigliamento, usanze e così via. 
Ma “l’Eterno non guarda a quello a cui guarda 
l’uomo: l’uomo guarda all’apparenza, ma l’Eterno 
guarda al cuore”.

Dalla Sua prospettiva, c’è una categoria che 
viene prima di tutte le altre: quella di figli di 
Dio.E tutti noi rientriamo perfettamente in que-
sta categoria.

È naturale voler avere intorno persone che 
appaiono, parlano, agiscono e pensano come noi. 
Ciò ha un suo perché.

Ma, nella Chiesa del Salvatore, raduniamo 
tutti i figli di Dio che sono disposti a essere ra-
dunati e che cercano la verità. Non sono l’aspetto 
fisico, le nostre idee politiche, la nostra cultura o 
la nostra etnia ad accomunarci. Non è il nostro 
bagaglio comune a unirci. È il nostro obiettivo 
comune, il nostro amore per Dio e per il prossi-
mo, il nostro impegno verso Gesù Cristo e il Suo 
vangelo restaurato. Noi siamo “uno in Cristo”.

L’unità che cerchiamo non consiste nel far sì 
che tutti stiano nello stesso posto; consiste nel far 
sì che tutti guardino nella stessa direzione — ver-
so Gesù Cristo.Siamo uno, non a motivo di dove 
siamo stati, ma a motivo di dove ci sforziamo di 
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we are but who we seek to become.

That is what Christ’s true Church is all about.

One Body
If you love God, if you want to know Him 

better by following His Son, then you belong 
here. If you’re earnestly seeking to keep the Sav-
ior’s commandments—even though you’re not 
perfect at it yet—then you are a perfect fit for The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

And what if you’re different from people 
around you? That doesn’t make you a misfit—it 
makes you a needed part of the body of Christ. 
All are needed in the body of Christ.The ears per-
ceive things that the eyes never could. The feet do 
things that the hands would be ineffective at.

That doesn’t mean your job is to change ev-
eryone to be like yourself. But it does mean that 
you have something important to contribute—
and that you have something important to learn!

One Voice
In every session of general conference, 

we’re blessed with inspiring music from talent-
ed choirs. As you listen, you might notice that 
the singers don’t all sing the same notes. Some-
times one section carries the melody, sometimes 
another. But they all contribute to the beautiful 
sound, and they’re completely unified. Each choir 
member has the same central goal: to praise God 
and lift our hearts to Him. Each must have his or 
her mind and heart fixed on the same divine pur-
pose. And when that happens, they truly become 
one voice.

If you are not yet a member of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we invite you 
to join us as we rejoice in the Savior’s “song of 
redeeming love.”We need you. We love you. The 
Church will be better with your efforts to serve 
the Lord and His children.

If you have already shown, through baptism, 
through making covenants with God, your desire 
to “come into the fold of God, and to be called 
his people,”thank you for being part of this great 
and divine work and for helping to make the 
Church of Jesus Christ what the Savior wants it 
to be.

andare; non a motivo di chi siamo, ma a motivo 
di chi cerchiamo di diventare.

Questa è l’essenza della vera Chiesa di Cristo.

 Un sol corpo
Se amate Dio, se volete conoscerLo meglio 

seguendo Suo Figlio, il vostro posto è qui. Se cer-
cate sinceramente di osservare i comandamenti 
del Salvatore — anche se non ci riuscite ancora 
perfettamente — siete perfettamente adatti a 
La Chiesa di Gesù Cristo dei Santi degli Ultimi 
Giorni.

E se siete diversi dalle persone intorno a 
voi? Questo non vi rende inadatti, ma una parte 
necessaria del corpo di Cristo. Tutti sono neces-
sari nel corpo di Cristo.Le orecchie percepiscono 
cose che gli occhi non potrebbero mai percepire. 
I piedi fanno cose che le mani non sarebbero 
capaci di fare.

Questo non significa che il vostro compito 
sia quello di cambiare tutti per renderli come voi. 
Significa che avete qualcosa di importante con 
cui contribuire — e che avete qualcosa di impor-
tante da imparare!

 Una sola voce
In ogni sessione della Conferenza generale, 

siamo benedetti dalla musica ispirata cantata da 
cori pieni di talento. Ascoltandoli, potreste nota-
re che non tutti i cantanti cantano le stesse note. 
A volte è un settore a sostenere la melodia, a vol-
te un altro, ma tutti contribuiscono alla bellezza 
del suono e sono perfettamente uniti. Ogni mem-
bro del coro ha lo stesso obiettivo fondamentale: 
lodare Dio e innalzare verso di Lui i nostri cuori. 
Ciascuno di loro deve avere la mente e il cuore 
incentrati sullo stesso scopo divino. E, quando 
ciò accade, diventano davvero una voce sola.

Se non siete ancora membri de La Chiesa di 
Gesù Cristo dei Santi degli Ultimi Giorni, vi invi-
tiamo a unirvi a noi per gioire nel “canto dell’a-
more che redime”del Salvatore. Abbiamo bisogno 
di voi. Vi vogliamo bene. La Chiesa sarà migliore 
grazie ai vostri sforzi per servire il Signore e i 
Suoi figli.

Se avete già dimostrato, attraverso il batte-
simo e attraverso le alleanze con Dio, il vostro 
desiderio di “entrare nel gregge di Dio e di essere 
chiamati il suo popolo”, vi ringraziamo di far 
parte di questa grande opera divina e di aiutare a 
rendere la Chiesa di Gesù Cristo ciò che il Salva-
tore vuole che sia.
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As I learned from my friend in Germany, our 
love for God and His children is a powerful tes-
timony to the world that this is truly the Savior’s 
Church.

May God bless us to patiently but diligently 
seek to live up to the ideals our Savior, Redeemer, 
and Master has set for us—so all will know that 
we are His disciples. In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

Come ho imparato dalla mia amica in Ger-
mania, il nostro amore per Dio e per i Suoi figli è 
una possente testimonianza al mondo che questa 
è veramente la Chiesa del Salvatore.

Che Dio ci benedica affinché, con pazienza e 
diligenza, possiamo sforzarci di vivere all’altezza 
degli ideali che il nostro Salvatore, Redentore e 
Maestro ha stabilito per noi — in modo che tutti 
sappiano che siamo Suoi discepoli. Nel sacro 
nome di Gesù Cristo. Amen.
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